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EXPERTISSIMO C L ARISSI MO QUE 

VIRO 
V * f J '■ t' , ê K. 

JOHANNI BURMANNO. 
MEDICINAE DOCTOR I, 

ET 

BOTANICES IN CULTISSIMO AMSTELAEDAMENSIUM 
HORTO 

PROFESSORI DIGNISSIMO, 
* *• V r 

LECTISSIMAM VIRGINEM 

ADRIANAM VAN BUEREN- 
Domum Ducenti. 

[uem licuit Vatem, licuit ceciniflè Medentem, 

Ornatum gemina nobile fronde caput ; 

Quem quondam dubium, verum quem nuper Amantem 

Depinxit lepidis noftra Thalia modis ; 

Fas mihi fit cantare Virum, cantare Maritum, 

Quem face, quem fandta lampade luftrat Hymen. 
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Si privata fequi, fi publica vota faventum 

OfEcii memores menfque manuique velint. 

Carmen amas, Burmanne, toris geniale maritis 

Ut fluit e vena paupere, carmen habe. 

Non hic delicias, non hic fucata veneno 

Verba leges, fidtis obfequiofa notis; 

Qualia fed nivei mores meruere, Fidefque, 

Nudaque Simplicitas, purpureufque Pudor; 

Qualia, ni graciles nimium Natura dediflfet 

Ingenio nervos, Candide Jane, meo. 

Pierides, quae faufta tuae praefagia flammae 

Rettulerunt, thalamis concinuere novis. 

Nunc Elegos mea Mufa leves, oblita decoris, 

Promit, & incultum fert pudibunda melos. 

Non tamen eft facinus, major fi vuStima taurus 

Defit, thuricremis farra dediflfe focis; 

Saepe, nec aurato femper cadit hoftia cornu s 

Placavit fuperos agna tenella Deos. 

Illa novum Sponfi titulis accedere veftris 

Nomen, & optato gaudet amore frui j 



Illa Tibi dudum meritos gratatur honores, 

Et Dominae in molli fixa tropaea finu, 

Pluraque, conflanti quid non patientia vincit 

Pedlore? militiae commoda grata tuae. 

Exitus adta probat: fociatae mentis Amantes 

Non caret eventu, quod voluere, bono. 

Sic Tibi foliicitos tandem finivit amores 

Non Adriana alio nata perire Viro 

Illa Cupidineis nunc demum faucia telis 

( Candida purpureus fic decet ora Pudor) 
\ 

Uritur, & precibus, parili dum flagrat amore, 

Vidla, Cytheriacae fit nova praeda Deae. 

Nec mora: furtivis erumpunt blanda labellis. 

Quae grave Virgineum, verba, fatentur onus. 

Mox Venus & Charites fubeunt blandique Lepores, 

Parvus & in capto corde triumphat Amor. 

Non jam Virginitas, vitaeque anteadia pudicae. 

Tempora, non formae damna, morantur opus. 

Non aetas, fi vera loquar, liberrima curis. 

Quaeque rudes Veneris fingere plura folent. 
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Blanditiis jam tempus adeft, procul efte Puellae, 

Quis ftola dat mores, fumptaque vitta, probos 

Deliciis jam tempus adeft, procul efte Pudicae, 

(Judicio Mulae ruftica turba meae) 

Quas pia follicitae cuftodit cura parentis, 

Et thalamo oblervat lèdula lemper anus. 

Pone fupercilium, vel carmina noftra, feverum, 

Seu matrona legas, feu gravis, illa, lenex. 

Libera materies liberrima verba requirit, 

Libera res Amor eft, libera Mula mihi. 

Mec moror emeritos addudla fronte Catones, 

Aetati & Genio convenit illa meo. 

Atque ita quid cefto Vos, o felicia Sponli 

Peótora! feftivis demeruifle modis ? 
# 

Candida dum lucent genialibus atria taedis, 

Flavaque conjugio vincula nedbit Amor. 

Tu modo, Tu trepidae faftus jam fponfa puellae, 

Exue, nec Iponli vota morare tui. 

Divide virgineis jamjam fuprema labellis 

Ofcula, cras polita virgine Mater eris. 

In- 



Incipe foecundum Herili praeponere ledum, 

Incipe legitimi praemia velle tori. 

Hic Pax, & niveo Concordia mitis amidu. 

Hic Fas omne habitat, cumque Pudore Decus. 

Vicifti, BCJRMANNE, tuis quam cernis in ulnis , 

Te comitem fomni geftit habere fui. 

Adfpicis, ut blandos in Te nunc vertat ocellos 

Nunc gremio teneat lumina fixa fuo; 

Et modo fe vidam prodat, modb molle rubefcat, 

Teda fuperciliis verba locuta fuis. 

Hiice notis ludatur Amor, mihi crede, Pudori, 

Hoc timidae lignum gaudia mentis habent. 

Quid moror? ite pares annis in vota juventae, 

Juftaque concordi bella movete toro , 

Qualia ni dulces movilfènt ante Parentes, 

iEternum Vefter nos latuilfet Amor. 

Ite pares animis j jamjam per mutua crefcet, 

Grata Voluptati, vulnera dulcis Amor. 

Ludite, & amplexu viridem exercete juventam, 

Ludite foecundo Nuptaque Virque toro, 
f' v * « ^ 
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Mox (ita fata velint j confufo fanguine fargat, 

Qui valeat ftirpem perpetuare, Nepos. 

Quique Patris genium referens Matrifque pudorem 
i 

Non uno claros nomine reddat Avos. 
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MUSARUM ODE GRATULATORIA 
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CELEBERRIMUM, ERUDITISSIMUM 
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JANUM BURMANNUM- 
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CUM LECTISSIMAM VIRGINEM 
* * -, - .*x' , - . r •- . , , #■" ' * * * ' • r 
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ADRIANAM VAN BUEREN 

Uxorem duceret. 

APOLLO Mulas alloquens. 

J^Lcdramovete Lyrae! Phoebi quas facra colentes 
Pierii montis lucus & umbra tegit! 

Ple&ra movete Lyrae! Tempus folemnia pofcit 

Gaudia votivis teftificanda modis. 

Pledtra movete Lyrae! JANUS dum ducit JANAM: 
Filius ille Dei eft; Filia & illa Deae. 

Sponfus enim proles Mihi cara, & Sponfa Minervae: 
Illa refert Matrem prorfus, & ille Patrem , 
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Hinc laetis celebrate diem nunc cantibus, ignes 

Et caftos thalami, & foedera landia tori: 

Sic volo: Sic jubeo: Sic flat fententia: veftris 

Namque eft, o Mufse! dignus uterque modis. 

MUSARUM Chorus. 

Linquite Thefpiades Saxofi culmina Pindi! 

Fratrifque juflu Apollinis 

BURMANNI BUERAEque lacras Modulamine laetae 

Cantate faufto Nuptias J 

Pandite nunc Helicona Deae, cantufque movete! 

Jam perfonent Parnafiae > - , f 

BURMANNI BUERAEque recenti nomine rupes, 

Mox imprimendo floribus! 

Ter Felix, o Sponfe! domum cui ducere fponiam 
r\V\ . • . J 

Vinclo jugali contigit; 

Splendida quam quaevis, quamque optima dona decorant 

Tam fpiritus quam corporis ; 

Quam Charites finxere manu, Quam provida Pallas 

Nutrice demulfit finu. 

v / « 

Hanc Cytherea Venus forma vultuque benigno 

Quam plurimis praeponeret. 

Hac vifa arderet Mavors, gcnerofus amator: 

Haac deperiret Jupiter. * 

Ter Felix, ofponfa! Viro quae iungeris, omni 

Virtutis au£to gloria; , _ 

Quique genus ducit dodto de (lemmate Patium 

Virifque magnis inclyto ; 

Stemmate, fulgenti tantis Doótoribus, ullum 
’ ö é ' ' . -J'-J ( - 1 ' i ' ' 
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rUt-vix daturum fit pares. ■ 
Fallimur, aut Genti BURMANNAE adftrida Minerva eft, 

Omnifque dodrinae decus. 

Non tamen eximiis illis, Dodillime Sponfe, 

Eges avorum Laudibus. ?.i;: 

Ipfe equidem fat multa tibi, fat clara TrOpsa 

Vidrice fixifti manu, 

Jamque tuam frontem rediinifti & tempora laure 

Laetis Triumphi infignibus. 

Sive Lyram tradas, tenui vel ludis aveüü , 
y’rW 's i 

Seu luftras oculis herbas, & gramina campi, 

Gratum levamen languidis : 

Sive aliud quid mente agitas, oftendis ubique 

Apollinis te filium: 

Hinc meritis fulges cumulatus honoribus inter 

Artis medendi Principes; 

Et clarum fumma munus cum laude tueris, 

Genti tuae afluetum decus. 

Aft! Aft! Siftamus greflus, Hymenaea canamus, 

Divae Sacrata Cypriae! 

Ardent jam taedae, jamque ignibus atria fumant! 

Jo! Hymen adfis! Jo! 

Ohe! Quanta tibi venient nunc gaudia, fponfe, 

Haud exprimenda verfibus! 

Ardis dum Vidor Sponfam complederis ulnis; 

Jo! Hymen adfis! Jo! 

Hac dulci vitae fociaque, & conjuge, laetus 

Dies amoenos tranfigas; 
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BUERAque BURMANNO vivat conjun&a pet aevum» 

, Charo beata pignore! 

Ut patrem plures referant in imagine nati, 

Matremque plures arguant, 

Stabit & audta Domus dodris pronepotibus, omne 

Et permanebit feculum! 

Ut fuper aftra volans ( Divum funt fata) perennet 

Aeterna Laus BURMANN1DUM. 
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TER BRUILOFTE 
* \ * è f v" 

»*. . f r , / * l*r * . ■ T ' i' / •' ’v n 
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VAN DEN HOOGGELEERDEN HEERE 
/ * 

JO ANNES BURMAN, 
» 1 V ^ * 

: EN 

JONKVROUWE 

ADRIANA VAN BUEREN. 

choon Miner f de nyvre zinnen 

Houdt bezielt door hemeljch vuur, 

Venus wil, zy ook minnen 

In een afgefhipperd uur. 

Schoon de meetzucht lichaems krachten 

Met de omvetenheit verbyt, 

Als men dagen knoopt aen nachten; 

Schoon men in een vat zelfs jlyt 

Met Diogenes zyn dagen, 

Voelt men niet de Minnevlaegen. 

De 



De geleerde mrelt moet <r 
- ✓ i. - V-» ■< . 4 - __ -A 

Onder Cipris vlag ook ftryden. 

• • ■ D tf s 
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Dat men moet door ’t blokken fa den 
P *« T v' *' ?•* £* "*! ? i/ 

^ € ;• i i • ..1 „#i vJ ( W 

Zoo de Min verloor zyn pleit 

By het fchoon kleinoot der menfchen, 

Wie zou om de onwetenheit 

Zich niet uit de werelt wenfchen ? 

Ballas voer verwoet van zin, 
7 

_ ■ / 
Als Aftrê, ten hemel in. 
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Want geen Zoon door V zoet vergaeren 

Zou des Vaders grys ver fiant • 

In zyn jonkheit evenaeren. 

Wou geen Sokrates de hant 

Eener braver Ega huwen, 

Kunfi zonk met de kift in V graf. 

Och! hoe ras liep ys levens kluwen 

Der geleerde Mannen af. 

Daer men door de min gedreeven 

Wordt vereent door Zoons en Neeven. 



Och ! hoe fchielyh wende dan 
*• . , y l?-i i >. ' ■ • ' '»* l * 

De edle Jo/ferfchap de zinnen 

Van de fchatten zonder man, 
+ é- L . ' -■ -i \ 1 ? .* •. ■ W «• • 

Van het ezelaerdigh minnen. 

Deeze hruit hadt noit de zy 
• • 

Van een wederga ge/looten, 

Was heur Minnaers vryery 
■ 

« cj . V. / - 

Uit een dwaes begryp gefprooten. 
L jp *“ ' j ** ‘v* 

iVm/, ^ t'was edel liefde vier * 
* V . J * ■ 

' ^ i , 

Dat haar drong door merg en /pier» 

W-W geen flaeuwe .jongelingen, 
4 •, 4 - 

In de laffe min volleert, ■ . . 
S •» » « - . 'i . i V ' 

Konden haer tot 'weermin drineen» 
1 - ; . • J • . ' ^ « -4 V : -* 

Neen, sy hadt heur hart gekeert 

Naer de deugt en wetenjchappen. 

Barman , die zyn Vaders Jpoor 

Weet verftandigh naer te /lappen, 

Bukman krygt by haer gehoor. \ 
v. ^ ‘ * 
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//y wé# door zyn aerdigh henglen • 
. . . • . J. .• '• • 

Heur aen zynen wil te ftrenglen. 

t * -L' \ 
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Zoo kan zelfs ’? Godvruchtigh blo et 
^ ■ f ,, ' \ . • , - ' v \ 1 <■ 

F*?» de groote Burmans werken' 
* , . ^ . r \ t * 

Op het maegdelyk gemoet. 

Burmans naem, »/# af te perken, 

Queekte in haer eert flillen brant: 

Maer hoe werdt heur hart bewoogen, 
• j "V 

Toen zy zach zyn vlug verftant 
—. T T 

En zyn aenfchyn, noit betogen 

Met een wolk van onbejchéit, 
* •( ’ r ’ * ■ ^ ir 'i 

Maer gepafle minzaemheit. 
( 
3 

Dus wift hy den loop te fluiten 
' “ ' 
► t 

/ Van die aerdige Atalant 
• ’ • *. # • » \ - . 

Door het ooft, dat zy zach druipen 

Van zyn tong; z? w/j? eert brant, 

£» geneesbre minquetzuuren, 

Fz» z/^z’ Minner, afe mz fchat, 

Die onze eeuwen zal verduwen, 

ƒ« zy» jeugdigh hooft bevat. 

Ze ondervint hoe zyne reden 

Een metaelen hart kan kneeden. - 
Laet 



Laet de jeugt dan ledigh %yn 

In de nutte wetenfchappen. 

Oli jlyten meer dan wyn. 

Zoo verkrygt men gloritrappen 

En een fchoone en wyze maegt, 

Die men door het minziek fmeeken 

Noch door laeu gevlei behaegt. 

Dus hebt gy door kunfiigh fpreeken, 

Bruidegom , uw Bruit vervoert, 

En heur aen uw tong gefnoert. 

Hoe ziet ge uw geluk dan fleigren, 

Nu uw deeze wederga 

Niets bekoorelyks zal weigren. 

Nu een wyze Tabitha 

U zal koejleren en dekken 

In deez’ mainacht zacht en warm, 
ê / 

En u telkens trekkebekken 

In haer perlemoeren arm, 

En uw jeugt alle oogenblikkcn 

In de jeugt des jaers verquikken. 



Hoe ts uw gejlacht 'verheugt 

Dat gy aen het puik der maegen 

In den bloejjem uwer jeugt 

Uwe min hebt opgedraegen; 
i ___ • 

En hoe is uw Broer verblyt 

Dat hy uw gewenfcht vergaeren 

Wette/yk hebbc ingewydt 

Voor de heilige echt alt aeren, 

Daer zyn deugt en wetenfchap 

Bas beklom dien gloritrap. 

Wie trok van verftandigh vleien 

Ryker loon, o Bruydcgom ? 

Gy weekt door uw tong de kelen. 

Gy hebt ftumosheiligdom 

Nu genadert in dees ftondcn 

Met eene uitgeleeze Bruit. 
» 

Dat uw trou blyve ongefchonden. 

Dat het nootlot Jpade ontftuif 

Uwe fterke huwlyksbanden, 

Meer vereent door dierbre panden* 
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Dat gy nu eens ledigh zyt 

Om nvf zuivren gloet te blujjchen; 

Dat gy meer uw lippen jlyt 

Door het malfch en klemmend kujjen 

Dan uw oli: V valt toch zoet 
/ 

Onder Cipris vlag te ftryden. 

Dm maekt eene km weêr goet, 

Dat men moet door V blokken lyden. 

Dm veieeut gy uw gejlacht 

Om uw vlyt by dag en nacht. 

JOANNES VAN WENA, 

) 



VREUGDE ZANG 

OP HET HUWLYK 

VAN MYNEN ZEER WAERDEN BROEDER 

JOHANNES BURMANNUS; 

MET DE DEUGTRYKE EN AENMINNIGE 

JONKVROUWE 
• Vpi Vu s 

ADRIANA VAN BUEREN 

O Hitmlyks liefde! o reine mm! 

Wie kan uw fchoon naer waerde roemen l 
Uw lieflykheen zyn noit te noemen; 

Gy, gy hebt niets dan zoetheit in, 

Gy /Ireelt een kuifch, en eerbaer hart, 

Gy doet om door V geheiligt huwen 
De (Irikken. van de wclluft fchuwen. 

Die oorzaek van veel ramp en [mart: 

Waer 
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Waer gy twee zielen bint aen een, 

Daar zien wy melk, en honing vloeien, 

Daar Jlaet de vreedeolyf te bloeien, 

Daar woonen de bevalligheen. 

Gy maekt myn BROEDER thans vernoegt; 
Nu hy zyn Eruit vol ziels- verlangen 

Elout minlyk in zyn arm gevangen, 

En zig aen hare dip] es voegt: 

Hoe pryft hy AD RIAN A'S jeugt, 

Haer zagten aert, haer zoete zeeden 

Haer fchoon, en haer bevalligheeden ! 

Zyn oog vertoont ons zyne vreugt. 
O Tuin van 't magtig Amjteldam, 

Wiens kruiden naeurolyks zyn te noemen ! 

Kojl gy op een gewajcb voel roemen 

Tot lejjing van myn BROEDERS vlam l 

O neen, gy heelt geen minnewont, 

Maer ADRIANAS lieflyke oogen 

Bezitten mik een groot vermogen, 

Die maken 7 quynent hart gezont: 

Leeft, leeft vernoegt, geagte tvoee, 

Uw heil gr oeie aen met uwe jaeren, • 

C 3 G odt 
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Godt ml inv fteets voor ramp bemeren, 
Blyft ftaeg verzeil van liefde en vreê. 

’K wenfch u geluk met hart, en zang, 

Geen vweedragt moet u oh verhindren, 

Teelt lieve 5 en deugdelyke kindren: 

Moer ’k zvoyg. het tromobet voagt u lang,, 

FRANCISCUS BURMANNUS. 

% 



OP HET HUVVLYÏC 

VAN MYN SEER GELIEFDE BROEDER 

DEN HEERE 

TOANNES BURMAN N US> 
EN MEJUFFROUW 

ADRIANA VAN BUEREN- 

RUN K-D I C H T 

V Tv krygt dan eindelyk, myn Broeder, voor uw vlyt, 
En naerltighyd befteet in wyshyt te vergaeren, 
Naer zo veel vrugt, ook in den bloei van uwe jaeren 

Deez onwaerdeerb’ren prys, een Maegt: wiens zedighyt 

My den verdienden lof van haer uitmuntenthyt 
In fchoonhyt en verfhmt, en aert gebied te fpaeren; 
Zo is uwliefd’ in’t endt, naer ’t zwerven op veel baeren 

Van onruft, in een ree belant van vylighyt. 

Geluk in dezen ftaet, en meer dan men kan denken 
Wenfch’ ik vereenigt raer, dat God uw lang wil fchenken; 

Hy zegen’ uwen echt met telgen, tot een loon 

Van kuifche min, die onfe naem, en uwe deugden 
In ’t la et’re naegeilagt vereeuwigen tot vreugden 

Van beider Stam : Hy geev’ uw binnen ’t jaer een Zoon, 

Abraham Burmannus. 



FRATRI CONJUNCTISSIMO 

JOHANNI BURMANNO- 

E T 

DULCISSIMAE VIRGINI 

ADRIANAE VAN BUEREN 

SPONSIS 
\ • i • ' ■ i' 

FELICITER. 

TSj 
L ™ on ita poft varios errorum mille labores, 

Et poft ambiguas toedia multa vias, • 

Et dubios rerum cafus gavifus Ulyxes, 

Cum fibi Dulichii litora portus erant. 

Nec lic Trojano letatus Atrida triumpho, 

Laomedontasas cum fuperaret opes. 
Quam 



Quam tu, Jane, datur cui jam gaudere mariti 

Nomine, & optata cingere fronde caput, 

Di votis favere tuis, favere Tuorum, 

Et placida audierunt fupplicis aure preces. 

Scilicet hoc pretium mifero contingit amanti, 

• Hxc pro tot curis prtemia reddit Amor. 

Sic Fratri ceflura meo mens fata putabat 

Praefcia, nec falfum vaticinata fuit. 

Nam modo cum rapido correptas igne medullas 

Senfit, & ardenti corda perufta face. 

Hadit, & incerto paulatim palluit aeftu. 

Nec potuit Paphii pellere tela Dei, 

Saucius ingemuit concepto ardore, magifque 

Arbitrium mentis non tenet ille fute. 

Quin etiam huc illuc agitur rapiturque furentis ‘ 

Inftar, & ut Bromio Baccha repleta Deo. 

Atque ita dum querulus defertis errat in agris, 

Frondibus & ventis fata finiftra refert. 

Quasrit opem in fuccis, & forte valentibus herbis, 

Nil tamen heu miferum fuccus & herba juvant. 

Delius, ut fama eft, nullum Peneide captus 

Auxilium Medica fenfit ab arte Deus. 

D Tan- 



Tandem ubi certa fubit pulchrae te cura puellae, 

Detinuit fenfus BUERIA, {ane, tuos. 

BUERIA communes longb fuperare figuras 

Vifa, fuit flammae cauda modufque tuae. 

Et merito ante alias hujus tibi fola placebat 

Forma, Dionaeae digna decore Deae. 

Illa quidem dura, ac nullis fuperabilis armis. 

Et teneris fledi nefcia blanditiis, 

Ante diu caflis precibus, qua fi faeva, renitens 

Reftitit, ut duro pedore & ore ferox. 

Nunc faciles dans, jane, manus, tua jura fubibit 

Vida quidem fero BUERIA, vida tamen. 

Cinge Cytheriaca , Frater, tua tempora myrtho,, 

Ambiat & laetas Idalis herba comas. 

Et vidrix tanto nunc dextra fuperba triumpho 

Cypridis inponat tura merumque focis. 

Interea o animae concordes vivite, veflram 

Nil, nifi mors, valeat rumpere, fera fidem. 

Vivite concordes, fortunatiffima certe 

Pedora, longaevos junófa videte dies. 

Vivite, & innumeram fcecundo fanguine ftirpem 

Ducite , quae claram fulciat auóta domum. 
Quas 



Quas voveo, eventura reor, Deus ipfe precanti 

Omine felici profpera ligna dedit. 

Et Lucina favens, cui vincla jugalia curte, 
Maturum jufto tempore folvet onus. 

Tvm Tua, quas Sponfae, Frater, nunc nomine gaudet. 

Laetior accepto pignore Mater erit. 

PETRUS BURMANNUS. 

Lit. Stud. 




